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F i l o z o f s k a f a k u l t e t a v L j u b l j a n i 

J E Z I K IN S T I L N O V E N A J D B E 

Z a n a š o p r e d s t a v o o r a s t i s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a o z i r o m a n j e g o v i h z v r s t i 
s t a v s l a t e n s k e m u r b a r j u z a p i s a n i b e s e d i l i v e l i k o bo l j p o m e m b n i , k a k o r b i t o 
l a h k o s k l e p a l i zgol j n a p o d l a g i d e j s t v a , d a p o v s e j p r i l i k i n i s t a bi l i n a m e n j e n i 
š i r š e m u o b č i n s t v u , j a v n o s t i , a m p a k k v e č j e m u z a p r i l o ž n o s t n o i z v a j a n j e , i g r a n j e 
o z i r o m a p e t j e , ob p o s e b n i h , z a s e b n i h p r i l o ž n o s t i h ( tudi z a b a v a h ) . K a ž e t a n a m 
n a m r e č , k a k š e n s l o v e n s k i j e z i k so za z a s e b n o r a b o p i s a l i i z o b r a ž e n c i v z a č e t k u 
18. s t o l e t j a , o p o z a r j a t a n a r a z m e r j e m e d p i s a n o in g o v o r j e n o b e s e d o v u m e t n e m 
s l o v s t v u (ka r j e z a n a s d r a g o c e n o , k e r t a k e v r s t e b e s e d i l z a s e d a j s k o r a j d a n e 
p o z n a m o in so n a m s k o r a j e d i n i v i r s k l e p a n j a b e s e d i l a c e r k v e n e g a al i n a b o ž 
n e g a z n a č a j a ) , o b e n e m p a p o t r j u j e t a p r e d p o s t a v k e , k i p o s t a j a j o ob n o v e m g r a -
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d i v u v s e bo l j v e r j e t n e : n a m r e č d a j e s l o v e n s k i k n j i ž n i j e z i k ( s e v e d a v u s t r e z n i 
p o d o b i ) v d e ž e l a h s s l o v e n s k i m p r e b i v a l s t v o m v z g o d o v i n i v e l i k o bo l j p r i s o t e n , 
k a k o r s m o b i l i v a j e n i s k l e p a t i d o s l e j , p a č z a r a d i t e g a , k e r s e j e iz s t a r e j š i h č a 
s o v o h r a n i l o s o r a z m e r n o m a l o g r a d i v a — a l i p a s m o l e - t o p r e s k r o m n o o c e n j e v a l i . 

Z a p i s a n i p e s n i t v i s t a n a s t a l i v r a z l i č n e m r a z d o b j u ( a r h i v a r j i s k l e p a j o n a m a j h n o 
r a z l i k o v č a s u , z a t o g o v o r i t u d i i z r a z n a , o b l i k o v n a i n p r a v o p i s n a s o r o d n o s t 
p r v e g a i n d r u g e g a b e s e d i l a ) , z a p i s a l i s t a j i h d v e r a z l i č n i r o k i . S p r v o r o k o — 
s k l e p a j o n a o s k r b n i k a A n d r e j a J a n k o v i č a — s t a n a p i s a n i s l o v e n s k a i n n e m š k a 
p e s e m , r a z e n t e g a p a š e s k u p i n a p o v e č i n i n e m š k i h k r o n o g r a m o v , k i p r i č a j o o 
o b l i k o v a l s k e m s m i s l u s l a t e n s k e g a g r a š č i n s k e g a o s k r b n i k a in o n j e g o v i i z o b r a z b i . 
D a j e o b v l a d a l — s e v e d a n a j b r ž d o s v o j e s t o p n j e — l a t i n s k o , n e m š k o in t e d a n j o 
s l o v e n s k o o r t o g r a f i j o , k a ž e j o d r u g i z ap i s i v u r b a r j u . V a s i , k i s p a d a j o h g r a š č i n i , 
z a p i s u j e n a m r e č v g l a v n e m n e m š k o , v go t i c i , l e n e k a t e r e — p o s e b e j š e n e k a 
t e r e l e d i n s k e o z n a k e o b z a s e l k i h — z a p i š e s l o v e n s k o a l i s l o v e n s k o - n e m š k o v 
l a t in i c i , k a k o r j e b i l o z a s l o v e n s k e v l o ž k e v n a v a d i . Pr i t e m u p o r a b l j a p r i s k l a 
n j a t v i s a m o s t a l n i k o v m o š k e g a ( s r edn jega ) s p o l a v 5. sk l . k o n č n i c o -o, z n a č i l n o 
o d 16. s to l . n a p r e j za t a k o i m e n o v a n o g o r e n j s k o - k o r o š k o p r e d k n j i ž n o o b l i k o s lo 
v e n s k e g a p i s m e n e g a j e z i k a , k i s e j e v z a s e b n i h in p o l z a s e b n i h z a p i s i h o b d r ž a l a 
v s e d o 18. s t o l e t j a in j e z n e k a t e r i m i p o s e b n o s t m i ( s k l a n j a t e v p r i d e v n i k a ) v e r 
j e t n o v p l i v a l a t u d i n a p o z n e j š o s o d o b n o k n j i ž n o n o r m o . O m e n j e n a o b l i k a j e v 
z a č e t k u 18. s t o l e t j a p o g o s t a t u d i v t i s k a n i h k n j i g a h (S te rž ina r , B a s a r i td . ) . V 
u r b a r j u z a p i s a n a k r a j e v n a i m e n a , p o v s e m s l o v e n s k a a l i d e l n o s l o v e n s k a , s o : 
Na Proseko, Vdragi, MamoUe ( = M a m o l e ) , Pod hribom, Am Wasser na poder-
tem, Altenhof na Duoro, Pllassneg od Golli Verth, Dougi Erth in Reika, 
Sagariza b e y Slatteneg, Vmlakach, Langenekh nad logam. Obla goriza, 
Zerouza, Dull. Z a p i s t e h i m e n j e v b o h o r i č i c i , k i j e s e v e d a p r i r e j e n a p o d v p l i v o m 
n e m š k e p i s a v e : th p o m e n i v t e m p r i m e r u h (Verth = vrh), z a p i s a l j e p o k r a j e v 
n e m i z g o v o r u : Sagariza (Zagorica) a l i p a j e p o t e d a n j i p i s n i n a v a d i z a m e n j e v a l 
o i n a. 

N a z n a n j e l a t i n š č i n e o p o z a r j a r o b i z r e z a n e l a t i n s k e m o l i t v e s r e d i u r b a r j a . 

D a g r e z a i z o b r a ž e n c a , k i j e p r i b l i ž n o o b v l a d a l t e d a n j o p o e t i k o , p r i č a i z b r a n a 
o b l i k a t a k o n e m š k e g a k a k o r s l o v e n s k e g a b e s e d i l a . Pr i p r v i s l o v e n s k i p e s n i t v i s m o 
p o z o r n i n a p o m e n n a s l o v a , k i o č i t n o o p o z a r j a n a u m e t e l n o s t p e s m i : z v r s t n i 
o z n a č b i Lepa peishem s l e d i o z n a č b a v s e b i n e : od pejaniga moža j no žene. T a 
v s e b i n a j e n a p o v e d o v a l a z n a n o o b l i k o k o m i č n e p r e p i r l j i v k e o z i r o m a z a b a v l j i v -
k e , z a k a t e r o p o e t i k a t e g a č a s a (pr im. M a r t i n Op i t z , B u c h v o n d e r d e u t s c h e n 
P o e t e r e i . P o n a t i s p r v e i z d a j e 1624, H a l l e 1913, s t r . 22 d.) p r e d p i s u j e t a k o s n o v 
i n z n j o g o v o r n i p o l o ž a j ( o sebe k o t n o s i l c e d o g a j a n j a ) k a k o r t u d i n i z k o b e s e d j e , 
k i j e u p o r a b l j e n o p o p r a v i l i h p o e t i k e i z g u b i l o os t r i s l a b š a l n i p r e d z n a k , k a k o r 
g a i m a s i c e r v v s a k d a n j e m j e z i k u , v s l o v s t v u p a z l a s t i v k a s n e j š e m o b d o b j u 
e n o s t r a n s k e m e š č a n s k e z g l a j e n o s t i , t a k o k n j i ž n e k a k o r p o g o v o r n i h j e z i k o v n i h 
z v r s t i . Zd i se , d a k a ž e p r a v z a r a d i p o v e d a n e g a u s o d o t e s l o v s t v e n e o b l i k e z a s l e 
d o v a t i v s m e r i o d u m e t n e g a s l o v s t v a v l j u d s k o s l o v s t v o . V d o k a j p r i v z d i g n j e n i 
p o d o b i s r e č a m o t o o b l i k o t u d i p r i P r e š e r n u — O d ž e l e z n e c e s t e — ! P r i m e r j a v a 
n a š e p r v e p e s m i s s t a n o v s k i m i p e s m i m i v K. S t r e k l j a S l o v e n s k e n a r o d n e p e s m i 
I V k a ž e , d a g r e z a u m e t e l n o p e s n i t e v , k i s e o d Š t r e k l j e v i h z a p i s o v razlikuj-e 
t a k o p o s n o v i k a k o r p o u b e s e d i t v i . 



O m e n i t i k a ž e t u d i o p o z o r i l o ob n a s l o v u : »na novo sturiene 1712«, z a p i s a n o s 
p r v o r o k o . N a j g r e z a p r e n o v i t e v l a s t n e a l i t u j e p e s n i t v e — al i , k a r j e bo l j v e r 
j e t n o , z a n o v o u b e s e d i t e v — d e j s t v o , d a s t a t a k o p r v a k a k o r d r u g a p e s e m zap i 
s a n i g l a d k o i n s k o r a j d a b r e z p o p r a v k o v , g o v o r i b o d i s i z a t o , d a s t a b i l i p e s n i t v i 
n a j p r e j p e t i o z i r o m a g o v o r j e n i i n j u j e z a p i s a l p i s a v e r a z m e r o m a d o b r o v e š č i 
z a p i s o v a l e c , a l i p a — k a r j e bo l j v e r j e t n o — d a j u j e p i s e c p r e p i s a l s p r v o t n e g a 
k o n c e p t a . Z a t o z a d n j o m o ž n o s t g o v o r i t u d i z a m e n j a v a n e k a t e r i h č rk , k i s o si v 
p i s a v i p o d o b n e , n p r . o in a, k a r p a že v z a p i s i h 17. s t o l e t j a n e p o m e n i n o b e n e 
p o s e b n o s t i (pr im. V . O b l a k , D o n e s k i k h i s t o r i č n i s l o v e n s k i d i a l e k t o l o g i j i . L M S 
z a l e t o 1890.) 

1. Prva pesnitev j e u m e t e l n o z g r a j e n a iz 16 d v o g o v o r o v m e d m o ž e m i n ž e n o . 
D v o g o v o r i s e p o n a v l j a j o v u r e j e n i z a p o v r s t n o s t i p o 4 k i t i c , r a z v r š č e n i h U k o l e : 
2 - f 2 , 2 + 2, 1 -f 1 , 2 + 1. L e v a š t e v i l k a p o m e n i ž e n s k i , d e s n a m o š k i d e l 
d i a l o g a . P e s e m u v a j a ž e n s k a , s k l e n e p a m o š k a p a r t i t u r a , p r i č e m e r j e 4. k i t i c a 
4. d e l a z g r a j e n a iz d v e h d v o s t i š i j : d a b i b i l z a k l j u č e k v s e b i n s k o i n o b l i k o v n o 
k r e p k e j š i i n p s i h o l o š k o u č i n k o v i t e j š i , j e v s a m e m z a k l j u č k u p e s n i t v e p o n o v l j e n 
2. v e r z iz 15. k i t i c e . 

V e r z j e t r o h e j s k i ; p r i b r a n j u p a s e p o s t a v l j a p r o b l e m z a p i s a . Z a » t e d a n j £ j e z i -
k g ^ P O J i a i n i o j g z n a č i l e n r a z l o č e k m e d p i s a v o in g o v o r o m ( k a k o r g a j e p o s t ä v i r 
S c h ö n l e b e n v E v a n g e l i j i h i n u l i s t u v i h 1672), z a t o o b s t a j a v e r j e t n o s t , d a j e p i s e c 
drucfače g o v o r i l k a k o r p i s a l . T a m i s e l j e p o t r j e n a t u d i z n e d o s l e d n o s t j o z a p i s a , 
v k a t e r e m j e v i d e t i t a k o s l ed k n j i ž n e g a i z r o č i l a ^ a k o £ v _ ^ i s a p i _ g r i t i s k iz 
v o r a (pr im. t u d i n a v e d e n o š t u d i j o V . O b l a k a ) , n a k a t e r e g a j e v p l i v a f a k r a j e v n a 
g o v o r n a o s n o v a . P o u d a r i t i p a m o r a m ž e n a t e m m e s t u , d a s e iz z a p i s a s i c e r 
k a ž e n e k o l i k o » g o r e n j s k o « b a r v a n j e k n j i ž n e g a j e z i k a , č e g a p r i m e r j a m o z m o r d a 
b o l j » d o l e n j s k o « b a r v o k n j i ž n e g a j e z i k a p r o t e s t a n t o v . V e n d a r p a j e t r e b a t a k o 
v s t a r e j š i h k a k o r m l a j š i h o b l i k a h z a p i s a v i d e t i p r e d v s e m v p l i v o s r e d n j e -
k r a n ^ k e ^ o b l i k e j i a d d i a l e k t n e g a k u l t u r n e g a , j e z i k a , t a k o p r e d k n j i ž n e o b l i k e 
p i s i r i enega j e z i k a , k i s e š i r i z l a s t i v t a k o i m e n o v a n i u r a d n i s l o v e n š č i n i in z a p i 
s ih p o l u r a d n e g a z n a č a j a ( k o r e s p o n d e n c a ) , k a k o r k n j i ž n e g a j e z i k a , k i s e 
r a z v i j a n a t e m e l j u p r o t e s t a n t s k e n o r m e in d o b i v a v 17. s t o l e t j u v e d n o bo l j g o 
r e n j s k e z n a č i l n o s t i . N a r e č n o g o v o r n o i z h o d i š č e p o s a m e z n i h p i s c e v n a m s i c e r ' 
p o j a s n j u j e p o s t a j e v r a z v o j u s l o v e n s k e k n j i ž n e n o r m e , v e n d a r j e r a z u m l j i v o , d a 
m o r a b i t i p r i t i s k a n i h i n p i s a n i h b e s e d i l i h n a š a # p o z o r n o s t n a j p o p r e j n a m e n j e n a 

• z n a č i l n o s t i m n a d n a r e č n e g a o b l i k o v a n j a p i s a n i h b e s e d i l , k i j e p e l j a l o d o o b l i k o 
v a n j a p i s n e n a v a d e k o t p r e d h o d n i c e p o z n e j š e s p l o š n o s p r e j e t e i n o b v e z u j o č e 
k n j i ž n e n o r m e . 

V p e s m i j e r i m a m o š k a a l i ž e n s k a , z a t o s t a v v e r z i h r e a l i z i r a n i d v e r az l i č i c i 
m e t r i č n e s h e m e : v v e r z i h z ž e n s k o r i m o š t i r i s t o p n i t r o h e j k o t t i p A : 

- U | - U | - U l - U ; 

i n v v e r z i h z m o š k o r i m o k o t t i p B: 

- U I - U 1 - U I - . 

T a s h e m a j e r e a l i z i r a n a p o š t e v i l u z l o g o v v 44 o d 53 v e r z o v , v e n e m v e r z u j e 
z l o g o v m a n j (5), v o s t a l i h j i h j e v e č (9 i n 10). A n a l i z a n a s sil i , d a o p o z o r i m o n a 
z n a č a j v e r z i f i k a c i j e : t a n i v e č zgo l j s i l a b i č n a , a m p a k j e s i l a b o t o n i č n a . P o t e m 



n a č e l u j e p o v s e m p r a v i l n i h 28 v e r z o v l i p a A in 14 v e r z o v t i p a B, n e k a j p o s e b 
n o s t i ( n e p r a v i l n o s t i ) g l e d e n a s h e m o j e v 6 v e r z i h t i p a A in 5 v e r z i h t i p a B. 

Č e p r a v j e ime l »pisec zaradi^ p o s e b n o s t i . s lovenske_pisave_ i n j z r e k e j i a v o i J i O ; g č ^ 
j e z i k o v n i h m o ^ g o s t U i t o l n o z l o ž n i z a p i s in p o l n o z l o ž n o i z r e k o , p o l n o z l o ž n i z a p i s 
in r e d u k c i j o v i z rek i , r e d u k c i j o v z a p i s u in i z r ek i , r e d u k c i j o v z a p i s u in p o l n o 
z l o ž n o i z r e k o ) , j e p i s a l p r e t e ž n o p o l n o z l o ž n o , r e d u k c i j a s a m o g l a s n i k o v j e k a k o 
v o s t n a (v z a p i s u al i v p r e d p o s t a v l j e n i i z r ek i ) . Brez s a m o g l a s n i k a j e z a p i s a l sa 
m o d v e b e s e d i : v p r v e m p r i m e r u j e j a s n o , d a s a m o g l a s n i k a t u d i n i i z g o v a r j a l 
(13/1 — bla), v d r u g e m p r i m e r u (14/2) j e m a l o v e r j e t n o , d a j e b e s e d o konec (za
p i s a n o konz), k i j e » t r o h e j s k a « , i z g o v a r j a l e n o z l o ž n o . 

N a i z p u s t s a i Q p g l ^ ^ i k o v l a h k o s k l e p a m o r a z e n t e g a š e v 7 ve rz ih , č e p r a v j e z a p i s 
p o l n o z l o ž e n . T r i k r a t i z p a h u j e p r v i s a m o g l a s n i k , d a o d p r a v i h i a t , v 1/3 d o 8/3 p i i 
v e l e l n i k u t e r v 2/1 p r i s v o j i l n e m z a i m k u v m n o ž i n i m. s p o l a (tcie olrozhi) — d ru 
g ič j e v i s t e m v e r z u r e d u k c i j a p r i is t i b e s e d i iz r i t m i č n i h r a z l o g o v . V 1/4 in 4/2 
s e zdi , k a k o r d a j e p i s e c e n o z l o ž n o r a č u n a l ( i zgova r j a t i n i moge l ! ) z v e z e s p r e d 
l o g o m pri {per tebe, perkasti)- v 3/2 n i g o v o r i l z a p i s a n e (!) v e l e l n i š k e k o n č n i c e ; 
v 4/1 p a j e o p u s t i l k o n č n i c o p r i d e v n i k a sr. s p o l a (dobru) in i z g o v a r j a l v e z n i k 
kür s p o g l a s n i k o m (ka), k i g a j e o d p a h n i l in s t em o b e n e m o d p r a v i l m o r e b i t n i 
h ia t . 

y i a i p m ^ s e j e v e š č e i z o g i b a l : v o m e n j e n i h š t i r i h p r i m e r i h (3 + 1) si j e v z e l « s v o -
b o d o r e d u c i r a n e i z g o v a r j a v e , v 3/2 j e h i a t l e g r a f i č e n (baba ad tega), k a j t i m e d 
s a m o s t a l n i k o m in p r e d l o g o m j e p r e m o r , e n a k o v 15/2 i n 16/4 ( r a z e n t e g a s e zd i , 
d a j e v t e h p r i m e r i h p r e d l o g v i z g o v a r j a l s o g l a s n i š k o ) ; n e r a z r e š e n a s t a t a k o le 
h i a t a v 12/1 i n 16 /1 . 

V s k l a d u s t e d a n j o p o e t i k o j e »verz z a k l j u č e n a e n o t a ( n a j v e č k r a t j e t o s a m o 
s t o j n a p o v e d ) . K o n e c e n o t e j e v p e s m i z a z n a m o v a n z v e j i c o o z i r o m a s p i k o , n i s o 
p a t a k o z a z n a m o v a n i v s i s i s t e m s k i p r e m o r i s r e d i v e r z a . T a k o o b v e z n i k a k o r 
n e o b v e z n i p r e m o r i s e p o k r i v a j o p o g o s t o s p r c w i l o m p o s t a v l j a n j a p r e m o r a p o 
p r v e m o z i r o m a d r u g e m t r o h e j u . 

Zd i se , d a j e » n a g l a š a l p r i b l i ž n o p o d o b n o , k a k o r n a g l a š a m o v ^ Q j i ž n e m _ i e z i ^ ^ 
d a n e s . Zd i se ce lo , d a j e i m e l p i s e c p o s l u h z a s a m o g l a s n i š k o kolikost (kvanti-
tetojT^aj j e r i m a l k r a č i n o s k r a č i n o : bla j tega (3. k i t i c a j , brät /obstat, gläz I 
čas in d o l ž i n o z d o l ž i n o : ješ I ples, n i s e m p a o p a z i l a , da bi sredi b e s e d e kratko- < 
n a g l a š e n s a m o g l a s n i k š t e l za n e n a g l a š e n e g a , n a s p r o t n o , t u d i k r a l k o n a g l a š e n i sa 
m o g l a s n i k i se p o j a v l j a j o n a i k t i č n i h m e s t i h (pr im. o t e m i I s a č e n k o , S l o v e n s k i 
v e r z , s tr . 51 d.), r e s p a j e , d a so n a i k t i č n i h m e s t i h p o v e č i n i d o l g o p o u d a r j e n i 
s a m o g l a s n i k i . 

P r i u p e s n i t v i so o č i t n o p r e d s t a v l j a l e p r o b l e m n e t r o h e j s k e v e č z l o ž n i c e , p r i k a t e r i h 
si j e t r e b a p r e d s t a v l j a t i s t r a n s k i n a g l a s , in k l i t i k e , k i so se m e s t o m a p o j a v i l e 
n a i k t i č n e m m e s t u i n t a k o d o b i l e n a g l a s . V d v e h p r i m e r i h se j e n a n e i k t i č n e m 
m e s t u z n a š l a p o l n o p o m e n s k a b e s e d a , e n k r a t j e t o p r i d e v n i k (hud — 14/4), d r u g i č 
k a z a l n i z a i m e k (do ločn i č len) ta (10/4). M i m o n a r a v n e g a n a g l a s a i m a j o i k t t e l e 
b e s e d e : l a k o t i (2/2), s a d a u i t i (2/4), p r a s n i g a , n a s m a s n i g a , n u z n i g a , z h e d n i g a 
(12/1—3), g o u o r i s h (6/1), l a k o t a (9/2). b u t a r a (9/4); se (10/1), n u (10/2), n a (10/3). 



P r i m e r i m o i e (11/1), t ö k u (13/1, 14/3) i n z a m e (8/2) so o č i t n e n a g l a s n e m o ž n o s t i 
t e d a n j e r a z m e r o m a p r o s t e i z r e k e : p r v a d v a n a g l a s a k a ž e t a g o r e n j s k o b a r v o , 
z a d n j i p r i m e r p a j e p o u d a r j e n , s t i l no p r i v z d i g n j e n in še d a n e s v k n j i ž n e m 
j e z i k u v r a b i (pr im. J . T o p o r i š i č , S K J 2, 129). N a g l a s n a d r u g e m m e s t u , k o t b i g a 
p r i č a k o v a l i , j e v 4 /2 : m e s a . 

V s e t e p o s e b n o s t i ^ _ r e a l i z a c i j i m e t r i č n e _ s h e m e p r v e p e s n i t v e k a ž e i o v e l i k o  
u m e t e l n o s t u m e t n e v e r z i f i k a c i j e , k i j e s p r e t n o i z r a b l j a l a j e z i k o v n e m o ž n o s t i t e 
d a n j e g a s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a in g o v o r n i h n a v a d L j u b l j a n e i n o k o l i c e 
(nag la s i , r e d u k c i j a , a k a n j e ) . P e s n i t e v u s t r e z a n a t a n a č i n n a č e l o m m e t r i k e g l e d e 
p r a v i l n e g a , k n j i ž n e g a b e s e d n e g a o b l i k o v a n j a in s e p o m o ž n o s t i k a r s e d a i zog iba 
z n a č i l n o s t i m v s a k d a n j e n a r e č n e g o v o r i c e , k i j e t e d a n j i p o e t i k i » n a p a č n a « (pr im. 
M. O p i t z , n a v . d e l o , s. 27.) I s t o p a v e l j a t u d i z a d r u g e z n a č i l n o s t i t e z a n i m i v e 
p e s n i t v e . 

P r e p r o s t a m e t r i č n a s h e m a v e r z o v j e d o p o l n j e n a z z n a č i l n o m e n j a v o v e r z o v z 
m o š k o in ž e n s k o r i m o , k i p a n i d o s l e d n a . P o t e k a t a k o l e ; 

R a z v r s t i t e v r im k a ž e z a n i m i v o o b l i k o v n o z v e z o z v s e b i n o ; če p o m e n i m o š k a r i m a 
z u n a n j e z n a m e n j e t r d e o d l o č e n o s t i , v e r z z ž e n s k o r i m o p a i z z v a n j a v s k r o m n i 
d u r o v s k i v e s e l o s t i b e s e d i l a , n a j b r ž n i n a k l j u č j e ( izbor b e s e d n e g a g r a d i v a ! ) , d a 
s t a o b e s k l e p n i k i t i c i (15. in 16.) s k l e n j e n i z m o š k i m a r i m a m a t i p a u o z i r o m a v . 
Z a n i m i v o j e t ud i , d a j e s k l e p n a m o š k a r i m a t a k o v ž e n s k e m k a k o r v m o š k e m 
d e l u d i a l o g a v p o s e b n i z v e z i z v s e b i n o ; z a d n j o b e s e d o i m a v t e j u m e t e l n i s to r i j i 
s e v e d a m o ž , k i za z a k l j u č e k d v a k r a t »ša l j ivo« p r i b i j a p o m e m b n o s t s v o j e v o l j e ; 
za to » z a d n j o b e s e d o « j e p i s e c u p o r a b i l f r a z o - p s o v k o , v s a k d a n j o v n e k o l i k o s l en -
g o v s k o o b a r v a n e m j e z i k u , i z p r i č a n o t u d i v l j u d s k i p e s m i (Š t r eke l j , n a v . de lo ) . 

V ša l j i v i ob l i k i k l a s i č n e p r e p i r l j i v k e j e u p e s n j e n p r a s t a r i »mot iv d i a l o g a m e d 
m o ž e m in ž e n o . Z a t o p r a s t a r o s n o v j e k a k o r n a l a š č p r i m e r n a o b l i k a b a r o č n e 
o r g a n i z a c i j e b e s e d i l a . Z « d o s l e d n o r a z v r s t i t v i j o » p o m e n o v j e s e s t a v l j a v e c — č e 
p r a v n a v i d e z s p r e p r o s t i m i p e s n i š k i m i s r e d s t v i — o b č u t e n o p r i k a z a l n e s a m o 
a k t u a l n i g o v o r n i p o l o ž a j b e s e d n e » v o j s k e « , a m p a k j e t u d i ^ , ^ s i h o l £ Š k o p o g l o b -

l ^ e n o _ ; ^ i n , j ; e n d a r v s k l a d a - - ^ O ž ^ ^ — 9vî 52äv2Hf>£SiS^älSä\_ 
m o š k e g a i n ž e n s k o C u s t v e n o r a z m e r j e m e d n j i m a je d i n a m i č n a p o m e n s k a os 
b a r o č n e g a b e s e d i l a | ob_jujej se d o g a j a n j e d r a m a t i č n o v z g i b u j e do s v o j e g a v i š k a ^ 
i n r a z r e š i t v e . »Gibarije<< p o t e k a z a r a d i i z r a b e d i a l o g a k o t p o s e b n e g a p e s n i š k e g a 
s r e d s t v a z d v o j n o n a p e t o s t j o , k i b i j o b i l o m o g o č e k a r g r a f i č n o p r e d s t a v i t i ; n a 
p e t o s t , k i o b s t a j a v s a m e m g o v o r n e m p o l o ž a j u m e d o b e m a s o g o v o r n i k o m a (za
r a d i t e g a v n a š a o b l i k a d i a l o g a v u m e t n o s t n o b e s e d i l o p o s e b n o , z b e s e d a m i l e 
n a k a z a n o p o m e n s k o i n t e n z i v n o s t ) , j e p o d r e j e n a d i n a m i k i p o m e n s k e g a p o t e k a 
o b t e m e l j n i p o m e n s k i os i . N a v i d e z n e p r e m o s t l j i v o n a s p r o t j e j e s t o p n j e v a n o 
s p r v a p o č a s i , n a t o p a v s e bo l j i n t e n z i v n o ; v ž e n i n i p a r t i t u r i se r a z p o l o ž e n j e 
s p r e m i n j a v e l i k o h i t r e j e i n bo l j d i m a n i č n o k a k o r v m o ž e v e m d e l u — zdi se , k a -



k o r d a m o ž e v o b e s e d i l o s p r e m l j a ž e n i n o i g r o s p r v a v p o č a s n e m s t o p n j e v a n j u , 
t o r a z m e r j e s e p r e d k o n c e m t r e t j e g a d e l a i n v č e t r t e m d e l u (del = s k u p i n a k i t ic ) 
v n e k a k š n e m z a d n j e m v z g i b u z a h i p s p r e m e n i , t a k o j n a t o p a s e p o v r n e v n a v i 
d e z n i i z h o d i š č n i p o l o ž a j » v z v i š e n e n e g r i z ^ ^ g t ^ i « , s č i m e r j e p e s n i t e v p o m e n s k o 
s k l e n j e n a . 

V k i t i č n i u r e d i t v i p o t e k a o p i s a n a p o m e n s k a p o t t a k o l e : v p r v e m d e l u ( = s k u p i n i 
k i t ic ) z a č n e ž e n a v z n e m i r j a t i m o ž a z oč i t k i , d a s k r b i s a m o z a s e , d a p i j a n č u j e i n 
d a mu n i m a r d r u ž i n a : ta d v o b o j s e s t o p n j u j e d o m o ž e v e u g o t o v i t v e v 4. k i t i c i 
p r v e g a d e l a , d a mu zgo l j o s k r b a p r a v g o t o v o n i z a d o s t i . T o ž e n a r a z u m e k o t 
s p o d b u d o , z a č n e se d o b r i k a t i , m o ž j o š e z m e r a j v z t r a j n o z a v r a č a . S e l e v t r e t j i 
s k u p i n i k i t i c p r i d e d o k o m a j o p a z n e s p r e m e m b e : ž e n a j e otyinäl^t, m o ž p a j i v 
12/3 o p o r e č e z r a h l o s a m o h v a l o . T a ŝ  t e ž a v o d o s e ž e n i i n k p m a i .opazni vzg |b ! 
t a k o j n a t o s t r m o z d r s n e v z m e r l j i v i h t o ž b a h n / K i R c e i n 14/1—3 — v 14/4 s e 
b e s e d i l o v n o v i č v z p n e , a t a k o j v 15. i n 16. k i t i c i s e n a g l o , s k o r a j r e d u c i r a n o 
r a z p l e t e . P a d e c m ^ d ^ £ r v i n a _ i n ^ u g i m _ _ \ ^ zäXiEä-E££252Ü-Iä2Ei^ 
i n z u s t v a r j e n o n a p e t o s t j o mSđ'oKema v z p o n o m a d r a m a t i č n o s t o p n j u j e d i n a m i k o 
d o g a j a n j a . P s i h o l o š k a i n s o c i o l o š k a a n a l i z a v s e b i n s k i h m e n j a v v o p i s a n e m d i a 
l o g u b i u t e g n i l a o p o z o r i t i n a z a n i m i v v e r i z e m v p e s n i š k o s t i l i z i r a n e m p r i k a z u 
r a z m e r i j . 

Z a p e s n i t e v j e p o l e g o p i s a n e , d o k a j u i n e t e l n e o b l i k e z n a č i l n a n a v i d e z p r e p r o s t a 
H J i ^ ^ e ^ i t g ^ O b l i k a d i a l o g a predpošta ' f lja » v p r a š a n j e , » n a g o v o r i n . o d g o v o r : z a z e -
l e n i g o v o r n i p o l o ž a j j e u s t v a r j e n m e d m e n j a v o o s e b ( p o v e d k i so v 2. o s e b i , t u d i 
v 1. o s e b i , č e j e o d g o v o r n a v p r a š a n j e ipd . ) . 

Naravnanos t od enega sogovornika k drugemu pa je izražena tudi nekoliko neglagolsko 
(z osebnim ali svojilnim zaimkom v 2. ali 1. osebi), čeprav je povedek s tavka v 3. osebi 
(npr. 2/1; Toie otrazhi toie shiuina sdei od lakoti poginete — ali v 4/3: Guislino tega meni 
ni sadasti.) Zaradi sobesedila v teh primerih ne moremo govoriti o kakem govorjenju 
vstran, kakor v 6/3-4 [Dober Leben poulien glasil meni stry prou kratig Zhas). Razmero
ma malo j e povedi v čisti tretji osebi, od tega so to bodisi vzklični stavki, ki so del 
besedila in navezujejo v dialog (3/1: Bug Debe taista Repa bia .. .), 12/1-3, nedoločniški 
s tavki v 10/1-2 [Nili mujo se toshiti, malo iesti maiu pili), pa s tavki s splošnim osebkom 
v 9/3-4 in 10/3-4. Kolikor je tu 2. oseba, je iz sobesedila razvidno, da gre za tipično 
obliko splošnega oseUka, rabljeno v dialogu. 

Opazno sredstvo ubesedi tve je velelniški stavek, in sicer z nagovornim s tavkom na 
koncu (1/3, 3/8: Poide ad mene Kmba stara, 5/1: Vslisiie mene maska Brada; oziroma na 
sredi : 3/2 — Nagauori me Baba ad tega, 15/2, 16/4 pislie mene baba Vrel, 14/3 Toku shena 
meni Voshi; v asindetonu za naklonskim glagolom, ki ublažuje prošnji velelnik: proshem 
tebe vslishe mene (7/1), pa tudi neposredno, brez omilitev: 2/3, 11/2 (poide pak na Druge 
Dushelle, 16/3). Velelniški učinek je zmanjšan z dodatnim uvodnim naklonskim glagolom 
(7/1). s pojasnilom v neke vrs te posledičnem odvisniku (časovna oblika bi terjala dodatno 
razlago); 13/1 — toku pi de Vshe saprouish, pri čemer je zmerjavka uravnotežena z na
govornim ti prederti Kurbesin; velelniški učinek je dalje zmanjšan tudi s figuro stopnje
vanja oziroma stopnjevanja člena in z dodanim pojasnjevalnim stavkom; 14/1-2 — Pi 
pehare poune glaske, sei bo enkrat Konz toiga Zhajsa. K velelniškim stavkom kaže pri
šteti še 16/1, v ka terem je želja izražena s členico naj : Neile pishe ter 5/4 z zvezo imeti 
+ nedoločnik: Stem Jmash da smerle trorat, pa vzklični s tavek s členico in velelniškim 
pomenom; 15/1 — Ante she bosh enkrat Sedt ) . 

V e l e l n i š k e s t a v k e , k i p r e d s t a v l j a j o p o m e m b n o s r e d s t v o n a š e u b e s e d i t v e , j e m o 
g o č e t a k o r a z v r s t i t i na v e č v r s t : 1. n a k r a j š e v e l e l n i š k e s t a v k e z v e l e l n i k o m , 2. n a 
v e l e l n e s t a v k e s č l e n i c o naj a l i d r u g i m i č l e n i c a m i , 3. n a s t a v k e z v e l e l n i k o m , v 
k a t e r i h j e u č i n e k u b l a ž e n z a r a d i d r u g e g a o d s t a v k a v z v e z i al i k a k e f igure . P o -



n u j a s e u g o t o v i t e v , d a so y ž e n s k i p a r t i t u r i v e l e l n i š k i s t a v k i r a z e n v e n e m p r i  
m e r u (5/1) o m i l j e n i z d r u g i m i i z raz i a l i s t a v k i , m e d t e m k o so v m o š k i p a r t i t u r i  
u p o r a b l i e n i p r e t e ž n o k r a t k i , n e p o s r e d n i v e l e l n i š k i ( u k a z o v a l n i ) s t a v k i : v t e m se 
fcrej i zbo r s r e d s t e v l e p o u j e m a z i d e j o b e s e d i l a . 

Ob velelniških stavkih bi kazalo omeniti še samostojne vzklične stavke, nagovorne, ka
kor v 13/2 in 13/3 — med položajema obeh s tavkov obstaja nekakšen hiazem (stavkov, 
ne zgolj s tavčnih členov), isto figuro lahko simetrično opazimo tudi v prepletu velel-
niškega s tavka v 13/1 in retoričnega vprašanja s splošnim osebkom v 13/4, kar seveda 
poveča spevnost in neposrednost besedila. Samostojni vzklični s tavki so v 3/1, tudi v 
5/3, 6/1-2, 8/1-2, 11/1 (s ponavljanjem svojilnega zaimka), tudi v 12/1-3 (čeprav brez 
vzklične členice). 

R i t e m in p o e t i k a s t a p o v e č i n i t e r j a l a r a z m e r j e p o v e d —• v e r z , z a t o so p o v e d i 
k r a t k e , o b s e g a j o b o d i s i e n v e r z (19), v e r z j e s e s t a v l j e n iz d v e h p o v e d i ( tudi 
n a g o v o r n i h s t a v k o v ) v 7 p r i m e r i h , v 3 p r i m e r i h s e p o v e d r a z t e z a čez d v a v e r z a 
(p r i r ed je ) , v 7 p r i m e r i h se v d v e h v e r z i h r a z t e z a z v e z a s p o d r e d n i m s t a v k o m , 
d v a k r a t s e čez d v a v e r z a r a z t e z a n a v a d n i p r o s t i s t a v e k , e n k r a t p a v z k l i č n i 
č e z t r i v e r z e . 

Priredni in podredni s tavki so omejeni ne le po številu, ampak tudi po tipih. Od prired-
nih imamo enkra t protivni s tavek s pogojnim pomenom med obema deloma, enkrat 
je pojasnjevalni s tavek, sicer pa so stavki oziralni (veznik kyr, bran mestoma tudi kot 
kT), bi bilo mogoče mestoma razlagati tudi s ker), po enkrat so časovni, pogojni, posle
dični in dopustni odvisnik. 

P o l e g t e h s k l a d e n j s k i h s r e d s t e v — s t a v č n i h t i p o v — k i so b i l i v p r v i v r s t i i z r a b 
l j en i k o t s t i l n a s r e d s t v a , j e t r e b a o m e n i t i v s a j n e k a t e r e f igure , s k a t e r i m i so b i l i 
v t e j d o b i v a j e n i d o s e g a t i p e s n i š k e u č i n k e ; s t e m i p o s t o p k i , i n v m a n j š i m e r i z 
i zb i ro u s t r e z n e g a b e s e d n e g a g r a d i v a ( s t a ln ih z v e z , k l i š e j e v iz r a z l i č n i h b e s e d i l ) 
s e j e v t e j d o b i o b l i k o v a l o s l o v e n s k o p e s n i š k o b e s e d i l o . O d f igur n a j o m e n i m : 
a) p o n a v l j a n j e i s t e g a d e l a b e s e d i l a ( p o u d a r i t i k a ž e p o n o v i t e v s v o j i l n e g a z a i m k a , 
l a h k o t u d i p o l i p t o t i č n o (v d r u g i o b l i k i ) : 2/1 toie otrazhi toie shiuina; l l / l Oh moi 
plejs moie Vej seile. V t e m d r u g e m p r i m e r u i m a d r u g i v z k l i č n i s t a v e k še p o s e b n o 
p o m e n s k o v l o g o , sa j j e f i gu ra n e k a k š n a s t i l i s t i čna p r e t v o r b a z v e z e (Moj ples je 
moje veselje.); b) e p a n a s t r o f o , k i j e m e s t o m a z a r a d i u p o r a b e v ž e n s k e m in n a t o 
v m o š k e m d e l u b e s e d i l a n u j n o k o m b i n i r a s p o l i p t o t o (13/1-4); c) k o t f i gu ra u č i n 
k u j e t u d i p o n o v i t e v v e z n i k a v frazi z a n t i n o m o m a stara/mlada in č) e p i z e v k s a , 
p o n o v i t e v b e s e d e smta v 8/1 i n 9 /1 , p r i č e m e r j e d o d a n a a n t o n i m i j a v e p i t e t o -
n e z i : smta stara : sruta mlada. 

R e d k e s o f igure s p r i d e v n i k i , p o v s e m i z j e m e n j e v f r a z e o l o g i z i r a n i m e t a f o r i u p o 
r a b l j e n i i z raz vinski (vinski brat), p o g o s t o so p r i d e v n i k i d e l i f r a z e o l o g i z i r a n e 
s i n t a g m e (kurba stara, stara baba). S i n e k d o h a j e v n a g o v o r u v 5/1 (moška brada) 
i n v p r i s l o v n e m p o v e d k o v e m p r i l a s t k u v 6/2: z vinam slahku spiš. R e t o r i č n o 
v p r a š a n j e , o b a k r a t v m o š k e m d i a l o g u , j e i z r a b l j e n o d v a k r a t . 

K s k l a d e n j s k i m p o s e b n o s t i m b e s e d i l a k a ž e p r i š t e t i t u d i p o s e b n o s t i v u r e d i t v i 
p o v e d i : v e č i n a s p r e m e m b b e s e d n e g a r e d a v k l a s i č n e m v e r z u g r e n a r a č u n r e a l i 
z a c i j e m e t r i č n e s h e m e , k a r p a s e v e d a o p a z n o u č i n k u j e t u d i n a p o m e n s k i r a v n i n i , 
n e g l e d e n a r a z l o g p o s t o p k a . T a k e m e n j a v e so n p r . v 1/4, k j e r j e p o u d a r j e n i 
o s e b n i z a i m e k jest p o s t a v l j e n n a i z p o s t a v l j e n o m e s t o p r e d n e d o l o č n i k o m obstat 
ipd . 



v n e k a t e r i h p r i m e r i h j e n a r a v n o s t o č i t n o , d a g r e za p o s k u s k l a s i č n e p e s n i š k e 
m o d i f i k a c i j e b e s e d n e g a r e d a , sa j b i bi l v e r z t u d i z o b i č a j n o s t a v o p o v s e m »spe 
v e n « , t a k o v 4 /1: Dohm ie tebi kür imash sadasti... s s u b j e k t i v n o s t a v o in i k t o m 
n a dobru ipd . Z i n v e r z i j o so p e s n i š k o p r i v z d i g n j e n i t u d i v z k l i k i , c e l o 
»nizki« , v 1/3 in 13/2 s t a t a k o p r i l a s t k a v s k l a d u s p o e t i k o (pr im. O p i t z , n a v . 
de lo) n a o p a z n i h m e s t i h — »nizko« i z r az j e j e s s t i l n im p o s t o p k o m v e r j e t n o 
u s t r e z n o o p r e m l j e n o za p e s n i š k o u b e s e d i t e v , z m a n j š a se n i z k a s l o v a r s k a v r e d 
n o s t b e s e d j a ! 

V s i n a v e d e n i in n a k a z a n i s t i ln i p o s t o p k i so t a k e n a r a v e , d a so n a m d o m a č i , z a t o 
so m a l o d a n e sk r i t i — z a n i m i v o p a j e n j i h o v o š t e v i l o in p r e p l e t , k i p o v z r o č a , 
d a b e s e d i l o s p o z n a m o k o t u m e t n o p e s n i t e v . Bolj al i m a n j o č i t e n p e s n i š k i p o s t o 
p e k j e n a m r e č z a s l e d i t i v v s a k i v r s t i c i . Z a r a d i t e p o e t i č n e u b e s e d i t v e s e zdi , 
d a p e s n i t e v n e u č i n k u j e b a n a l n o , a m p a k n a s p r o t n o , l a h k o t n o in s p e v n o . Sk r i t o s t , 
m a l o d a n e s k o p o s t (vsaj n a v i d e z n a ) v i z r ab i p e s n i š k i h s r e d s t e v b i u t e g n i l a g o v o 
r i t i za k r a j e v n o p o s e b n o s t u m i r j e n e g a i z raza , k i j e z n a č i l n a t u d i za s r e d i š č n e 
b a r o č n e p r i d i g r j e (Kas te l i c , R o g e r i j , z las t i B a s a r ) ; še i z r a z i t e j š a k a k o r v p r v i j e 
t a p o s e b n o s t v d r u g i p e s n i t v i . 

D a g r e z a z a p i s t e d a n j e , p o v s e j p r i l i k i o s r e d n j e s l o v e n s k e i z r e k e k n j i ž n e g a 
i z raza , k a ž e j e z i k o v n a p o d o b a b e s e d i l a . P i s e c j e p o z n a l t e d a n j o k n j i ž n o n o r m o 
(p i sno n a v a d o ) in j o j e v t e m b e s e d i l u t u d i u p o r a b i l . V e n d a r s e zdi , d a l a h k o 
n a p o d l a g i p i s a v e s k l e p a m o , d a j e p o z n a l t a k o t r a d i c i o n a l n a b e s e d i l a k a k o r s o 
d o b n e j š e z a p i s e : v n a š i p e s n i t v i n a m r e č l a h k o o p a z i m o z a n i m i v o m e š a n i c o kn j i ž 
n i h (pisnih) i n i z g o v o r n i h p r v i n , i n o v a c i j e , k i so s e p o z n e j e v m a r s i č e m o b č u t i l e 
k o t s u b s t a n d a r d n e i n v n o r m o s p l o š n e g a s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a n i s o p r e 
š le , č e p r a v j i h j e d e l o m a p r i z n a l P o h l i n v s l o v n i c i 1. 1768 (pr im. G u t s m a n n o v o 
k r i t i k o v d o d a t k u h K r i s t j a n s k i m r e s n i c a m 1. 1770). N e k a t e r e p i s n e p o s e b n o s t i 
s o t a k e v r s t e , d a k a ž e j o n a p r e v l a d o v a n j e n e m š k e g a p r a v o p i s a (zapis t z dt, e n 
k r a t t u d i t s tli, e n k r a t z a p i š e s tik), v p r v i in d r u g i p e s m i , s i c e r p a g r e za z a s e b n o 
r az l i č i co b o h o r i č i c e , p r i č e m e r n e k a j k r a t z z n a m e n j e m za š u m e v e c z a p i š e s i č n i k : 
Peishem, otrazhi (o t roci ) , mesha (mesa ) , proshem (prosem), shkozhesh ( s k o č e š , č e 
p r a v O b l a k v n a v e d e n e m d e l u p o u d a r j a , d a n i m o g o č e u g o t o v i t i , al i š u m e v e c 
n i b i l t u d i g o v o r j e n ) , plesh (p les) ; p a t u d i n a r o b e ; za š u m e v e c p i š e s i čn ik ; mas
ka ( m o š k a ) . R a z u m l j i v a j e m e n j a v a m e d i za /, k i k a ž e z n a m e n j e d o s l e d n e g a za 
p i s a : v m e d g l a s j u al i p r e d s o g l a s n i k o m ( p r e m o r o m ) p i š e i, č e l a h k o z ; z a č n e 
v e r z al i b e s e d o (z v e l i k o z a č e t n i c o ) , p i š e J: Jest, Jejsig, t u d i za i Jmash (ce lo 
p o d n a g l a s o m ) . P o d o b n o r a b i t u d i u ob v. Z i/ z a z n a m u j e d o l g i i ( č e p r a v kijr 
b e r e t u d i s p o l g l a s n i k o m ) , s k u p i n o ij z a p i s u j e z i: -pi , piesh. V n e k a j p r i m e r i h j e 
o p a z i t i t u d i z n a č i l e n z a p i s z v e n e č e g a z a p o r n i k a n a k o n c u b e s e d e ( sped , kratig). 
P r a v o j e z i k o v n o o c e n o n e m a r a n a j b o l j o t e ž u j e z a m e n j a v a č r k a i n o, k i j e p o g o 
s t a t u d i že v z a p i s i h iz 17. s t o l e t j a (p r imer j a j O b l a k , n a v e d e n o de lo ) , z l a s t i 
v p r i m e r u , k a k o r j e 2/3 (Kuhai Repa) o z i r o m a 15/2 (pishe mene babo ) i n 
16/4, v k a t e r e m j e n a m r e č i s t a o b l i k a z a (baba). O b l i k a z a j e m o g o č a , č e u p o 
š t e v a m o g o v o r n o o s n o v o l j u b l j a n s k e o k o l i c e — z a k n j i ž n i j e z i k j e s e v e d a v e r 
j e t n e j š a o b l i k a z o v 4. sk l . i n a v 1. s k l o n u , k a r t u d i s i c e r v p e s m i p r e v l a d u j e . 
P r i t i s k g o v o r a n a z a p i s s e n a j m o č n e j e k a ž e v z a p i s u n e n a g l a š e n i h i z e, k i p a n i 
d o s l e d e n , e n a k o v z a p i s u a za n e n a g l a š e n i p r e d t o n i č n i o i n za e v p r e d p o n i ne-
(e za i: t a b e r n e , n a s m a s n e , v i n s k e , p o i d e , p e r t e b e — p i s a v a p r e d l o g a pri j e ob i -



č a j n a — to ie , debe in p o d o b n o ; za n e n a g l a š e n i e v p r i d e v n i k u i m a e n k r a t i: k r a 
t ig ; e p i š e za n e n a g l a š e n i a: t o i e s h i u i n a , p a t u d i d e ; za n e n a g l a š e n i o, v e r j e t n o 
p r e k o a: p o g i n e i e ; a za n e n a g l a š e n i p r e d t o n i č n i e: n a s m a s n e , a d m e n e , n a g a u o r i \ 
p r i č e m e r j e z n a č i l e n z a p i s z n e r e d u c i r a n i m i v v e l e l n i k u ) , d a s m e r t e , n a m a r a m itd. ; 
p o l e g ei za a i , in to v d o l g i h in k r a t k i h z l o g i h ( N e i d e m , sde i , N e i t e — p o l e g k u - ; 
h a i in p o d o b n o ) . O d s a m o g l a s n i k o v j e o m e n i t i š e n e d o s l e d n o z a p i s o v a n j e (in S 
v e r j e t n o i z reko?) g l a s o v č r k e o: do lg i n a g l a š e n i o p i š e z u : Bug, l a i h k u , k d u , i 
t o k u , t u l k a i n , n e n a g l a š e n i p o n a g l a s n i o p a z o in u. V i d e t i j e , d a s t a n a p i s c a { 
v p l i v a l i d v e p i sn i n a v a d i ( s t a r e j š a in m l a j š a k n j i ž n a al i k n j i ž n a in p r e d n j i ž n a ) • 
o z i r o m a i z r e k a . Za k n j i ž n o p i s a v o (s p r o t e s t a n t s k o o s n o v o ) j e z n a č i l n a p i s a v a ' 
-u, g o r e n j s k o - k o r o š k i z ap i s i 17. s t o l e t j a i m a j o -o (v p e s m i j e -o p o l e g -u, n e le j 
v i s t i k i t i c i , a m p a k c e l o v i s t e m v e r z u : m a l o i e s t i m a l u p i t i al i D o b r u p o l e g G u i - j 
s h n o ) , p o t e d a n j i g o r e n j s k i i z r e k i j e v e r j e t n o t u d i l e t o k u . G o r e n j s k i v p l i v j e v i 
d e t i t u d i v ob l i k i toie (za tvo j i ) , v o s h i ( r i m a n o s koži!) in liolorat za k o l o v r a t . O d 
o b l i k j e n e m a r a p o s e b e j z a n i m i v a z v e z a s e nota sadauiti (je + n e d o l o č n i k v p p - j 
m e n u p r i h o d n j i k a ? ) , s k l a n j a t e v laliot, lalioti (pr im. P l e t e r š n i k 1), k a l k i r a n a z v e z a 
poide palili na druge Dushelle (zapis hk j e p o d o b e n z a p i s u th, za b e s e d o d e ž e l a 
j e z n a č i l n o s t a r o z a p i s o v a n j e p o l g l a s n i k a z u) , k j e r j e o p a z n a r a b a p r e d l o g a I 
na. B e s e d a j e v u r b a r j u z a p i s a n a š e e n k r a t v n e m š k e m b e s e d i l u in t a m p o m e n i j 
deželana, t a k o d a bi se d a l o v e r z r a z l a g a t i : pojdi pa k drugim deželanom (p r e - I 
b e r i s i ) . N e d o l o č n i š k e s t a v k e v 10/1-2: Nili mujo (muja) se tožiti, malo jesti \ 
malu piti, s m o p r i š t e l i m e d v z k l i č n e : M a r s e j e v r e d n o p r i t o ž e v a t i , ! 
d a j e m a l o ( z a ) j e s t i , m a l o (za ) p i t i — ali — d a m a l o j e m o ] 
i n m a l o p i j e m o . j 

\ 
V s k l a d u z n a v e d e n o O p i t z e v o p o e t i k o j e t u d i z e lo m a l o tu jk , k a r p a j i h j e , so i 
t a k e , k i v e r j e t n o t a k o v v s a k d a n j e m j e z i k u k a k o r v z a p i s u n i s o i m e l e p r e d z n a k a ! 
t u j o s t i : leben, glash, nuzen, nesmasen ( = n e z m e r e n ) , p o s e b n o r a z l a g o t e r j a k v e č - j 
j e m u o b l i k a trorat, i z p e l j a n a v e r j e t n o iz n e m š k e o b l i k e trauren ( ža lova t i , o b j o - j 
k o v a t i u s o d o ) , b e s e d a k a ž e n a g o r e n j s k i g o v o r n i v p l i v ( m o n o f t o n g i z a c i j a d i f ton- i 
ga) , r i m a j o s kolorat, in muja (muka , p r i m . P l e t e r š n i k a ) . G l e d e n a d o l g o s t u b e s e - j 
d i t v e j e š t e v i l o t e h t u j k n a r a v n o s t m a l e n k o s t n o , p o s e b e j k e r n e k a t e r i h s k a r a j d a i 
n i s o u p o š t e v a l i z a t u j k e . 

P r i m e r j a v a z d r u g o p e s n i t v i j o g o v o r i v s a j s s t a l i š č a d o g n a n o s t i p e s n i š k e g a s p o - ' 
r o č i l a v e n d a r l e v p r i d d r u g e p e s n i t v e . K l j u b t e m u l a h k o t u d i z a p r v o p e s n i t e v < 
u g o t o v i m o p o d o b n o , k a k o r j e O b l a k u g o t o v i l za k a k i h s e d e m d e s e t l e t s t a r e j š i j 
S k a l a r j e v z a p i s : n a p r a v o p i s in n a j e z i k s t a v p l i v a l a s l o v s t v e n o i z roč i lo p r o t e - j 
s t a n t o v (ali k a k o r j e p o p r o t e s t a n t i h o b v e l j a l o ) in s p r o š č e n a k r a j e v n a i z r e k a \ 
(ki p a s e v e d a n i p e l j a l a p r o t i n a r e č j u ! ) . Zdi se , d a l a h k o p o n o v n o p o u d a r i m o , d a j 
n e b i b i l o p r e t i r a n o p r e d p o s t a v l j a t i za g o v o r n o o s n o v o t e p e s n i t v e j e z i k š i r š e j 
l j u b l j a n s k e o k o l i c e z m o č n i m g o r e n j s k i m n a g l a s o m — ta j e z i k p a j e t a k o p o d 
l a g a v e č j e m u d e l u u r a d n i h b e s e d i l o d 16. d o 18. s t o l e t j a in j e v p l i v a l n a n o v a 
b e s e d i l a n a n a č i n , k i s e m g a u v o d o m a p o u d a r i l a . 

2. Oe s p a d a p r v a p e s e m k š a l j i v i m k o m e d i j s k o z a s n o v a n i m b e s e d i l o m (prim. 
Op i t z , n a v . d e l o , str . 22), v k a t e r i h j e n i z k o b e s e d j e z a p o v e d p o e t i k e , k e r j e v r s t i 
p r i m e r n o , s p a d a druga pesem m e d e l eg i j e , v k a t e r i h so » ž a l o s t n e s t v a r i 

, t o ž b e z a l j u b l j e n i h . . . (Opi tz , n a v . d e l o 24). P o svo j i o b l i k o v n i i z p e l j a v i 
(s s t a l i š č a b a r o č n e p o e t i k e ) j e n a p r v i p o g l e d m o r d a m a n j d o g n a n a od p r v e — to 



k a ž e v e r j e t n o n a p o s k u s e p o s v e t n e , n e p e t e v e r z i f i k a c i j e — p r e s e n e č a p a p o i 
s v o j i v s e b i n s k i z a s n o v i i n z g o š č e n i , č e p r a v š e v e d n o b a r o č n i p r e d s t a v i t v i l i r i č - ; 
n e g a k o n f l i k t a : m l a d o , p r e p r o s t o d e k l e s e d a p r e g o v o r i t i m a t e r i i n b r a t u , d a j 
p u s t i s v o j e g a f an ta , g o s p o s k i p r i l i z n i k (uni črni tat na liribo), k i č e s t o p o š i l j a 
p o v i n o , p a s e j i p o k a ž e s a m o p a š e n (dobro pije, je) i n p o k v a r j e n (malo moli). 
M o r a l a ; k e r n e s m e v z e t i m o ž a ( v e r j e t n o , k e r j i č r n i t a t n e d a d o v o l j e n j a ) , m o r a 
s luž i t . V s t i sk i s e o b r a č a k p r v e m u f a n t u s p r o š n j o (bodi ti moj) in v s t r a h u ( n i k a r 
e n druge). ! 

Fabuliranje je skopo, skoraj klasično in je razdeljeno po kit icah: ker je pesni tev napi- ; 
sana v monologu, je baročna plastičnost dosežena s fabuliranjem na eni strani in s j 
skromnim komentarjem, neke vrste notranjim dialogom v 1. in 2. kitici, s kater im dekle i 
objokuje svojo nespamet: adšla je meni dobruta, kir sem se s pametjo skregala — po to- ] 
žeči predstavitvi , ki z uvodno formulo prosto navezuje na prvo pesem. V 4. verzu sledi i 
v asindetonu pojasnilo 3. verzu: lubimo perstan nazai dalla. Iz 2. kitice izvemo, da sta bila ; 
kr iva za njeno nesrečo luba mati inu brat — komentar je grožnja v obliki neosebno i 
izražene misli; če bo to dolge terpelo, serce bo feiste klelo. 3. kitica vsebuje sicer odlo- j 
čilni gibalnik, čeprav je še ne bi mogli označiti za vrh besedila, tega kaže iskati šele \ 
v 4. kitici. Gosposki krivec za dekličino nesrečo je nasl ikan skopo, vendar izrazito črno. j 
V 4. kitici dosežejo razlogi svoj višek: dekle ne sme vzeti l jubega za moža in mora služit i 
(verjetno — čeprav to ni razloženo — k črnemu ta tu na hribu), pa se obrača k svojemu 
fantu z željo in v strahu. Baročno besedilo tako pelje do sklepa, ki izzveni v preplašeno ] 
prošnjo: ta del je tudi oblikovno ločen od prejšnjega besedila; v prvih dveh verzih zad
nje vrstice je pesem spet v 1. osebi (kakor v prvi kitici), v zadnjih dveh vrs t icah prve 
kitice pa sledi apostrofa ljubemu, pesnitev je tako zaokrožena, njena vsebina tematsko \ 
sklenjena in naravnana na naslovnika — s tem pa — ker gre za pesniški dialog —• tudi 
pomensko intenzivirana. Pomenski in s tem oblikovni splet pesni tve je videti v obeh 
poudarkih: 2/3-4 in 4/3-4. 

Kitica je tudi tu sestavljena iz štirih vrst ic. Osnova metrične sheme je ravno tako kot prej j 
štiristopni t rohej , vendar je shema v številnih verzih le piibližno realizirana (npr. v 1/1, 3/1, i 
3/3, brano seveda z navadnim, »današnjim knjižnim« naglasom), drugod je t reba po obi- j 
čaju časa brati s skandiranjem, ritmično neuljranost pa je mogoče razlagati tudi z me- j 
njavami znotraj osnovne trohejske sheme (jambska realizacija, dva naglašena zloga —• 
ob premoru itd.). 

Jezik kaže podobne značilnosti kakor jezik prve pesmi; opaziti je le večje pr izadevanje j 
po pisni doslednosti in nekol iko manjše število redukcij . Kakor v prvi pesnitvi je tudi j 
v drugi na začetku enkrat t zapisan s ih, vendar se kakor v prvi tudi tukaj r ima s čistim i 

kakor da bi pisec potreboval nekaj časa, da se prestavi iz nemške pravopisne navade i 
v slovensko; srutha / Dobruta (zapis kaže, da ni gledal besedila prve pesmi, kjer je v 
enakem verzu t), opazno je skoraj dosledno razlikovanje med i in Ij (prvega zaznamuje 
ii, drugega 1; II ]e znak za 1 v medglasju; skregalla, dalla, terpello, klello, mollo, moUe, 
1 pa zaznamuje / v soglasniškem sklopu; ad shla, dolge (v prvi pesnitvi piše v tej zvezi 
u: poune), slushite in Ij: lubimo, poshilo. J sredi besede je zaznamovan z i, tako tudi v 
ie sredi stavka, J je v primerih, ko piše veliko začetnico; Jest, Je. Podobna razvrst i tev 
kakor pri i je tudi pri u oziroma v, ki zaznamuje oba glasova. Opazno je zamenja- i 
vanje a in o, zlasti pri dolgo naglašenih samoglasnikih, pa tudi pri nepoudarjenih, čeprav i 
je tega manj kakor v prvi pesnitvi. Kakor prizadevanja v pravopisu so pomembni tudi j 
primeri, v kater ih je opazno razmerje med izročilom in izgovorjavo: najbolj izrazito je 
to videti v zapisu nenaglašenih i, ki jih v nekater ih primerih zapisuje po izročilu, v dru-
gih po izreki kot e in jih med seboj rima (slushite / vseti oziroma lubi / druge); kaže, da : 
je zapis z i ver je tno posledica pisnega izročila, zapis s polglasnikom pa opozorilo na J 
govorno realizacijo. Ce pa zaradi zveze z eno izmed nemških pesmi vendar le lahko skle- ; 
parno na umetno verzifikacijo, je očitno, da je imela pri ubeseditvi odločilno vlogo te- : 
danja središčna izreka, ki je bila praviloma »more regionis« (Schönleben). 

Ce je pri i-ju očitna izreka polglasnika, pa je pri o treba omeniti samo knjižno (izročilo ! 
16. stol.) u v dolgem zlogu; sruta, dobruta, sicer pa je v nenaglašenem položaju o: i 
terpello, klello, vino, dobro. Kakor -i je reduciran tudi -u, in sicer v dveh smereh: v 3. in j 
5 .sklonu samostalnikov in v 3. sklonu pr idevnikov moškega (in srednjega) spola j e j 

i 



-O; lubimo, na hribo, podobno kot v prvi pesnitvi in v urbarskih zapiskih, v prislovu je 
zapisan -e: dolge. Od drugih pojavov je akanje v predponi: adshla, narečna je tudi oblika 
iet za iti. 
Od oblikoslovnih posebnosti kaže opozoriti na verjetni namenilnik v spat (2/2) ob sicer 
tradicionalno prevladujočem dolgem nedoločniku na -il-e. Obliko kir lahko beremo kot 
ka (tudi za ker, torej v funkciji vzročnega veznika). V skladnji kaže opozoriti nemara 
na zvezo sfure meni sami spat (neke vrste daj. z nedoločnikom, lahko da ima gorenjsko 
narečno zaledje): zveza dajalnik z nedoločnikom je posebna oblika zveze s povedkovim 
prilastkom. Prav tako kaže nase tudi v starini pogosta zveza nedoiočnika + je v pomenu 
morati (z nosilcem dejanja v obliki osebnega zaimka v 3. sklonu). 
Povedi so urejene različno: pomemben dejavnik uredi tve sta shema in rima, v tem 
okviru je izrabljena ali členitev po aktualnost i (1/2: adslila je meni Dobiuta) ali pa obi
čajen besedni red (prostega govora ali fraze). Kakor prej j e po možnosti spoštovano 
načelo verz-poved ,v 2/1-2 in 3/1-2 j e v prvem verzu imenska skupina, v drugem glagol
ska. Od opaznih stilističnih sredstev je na prvem mestu asindeton [kir sem se s pametio 
skregaila, iubimo perstan nasai Dalia, ipd., tudi v zadnji vrstici). V navedenem primeru 
je toliko bolj opazen zaradi elipse pomožnika. Dvakrat j e ponovljena tudi figurirana 
zveza [meni kir: 1/2-3 in 4/1-2), figurirana zaradi tega, ker oziralni s tavek ne stoji 
ob odnosnici. Omeniti je t reba še personifikacijo; (1/2: Dobruta] in pret i ravanje z opaz
nim pridevkom [Uni Zherne tat na hribo), ki s pomenom in z zvočnim učinkom ustvarja 
potrebno nasprotje. To pa so poleg nekater ih poudarkov skoraj edina pesniška sredstva 
tega besedila. 

In v e n d a r p r a v t a d r u g a p e s n i t e v m o r d a š e v v e č j i m e r i k a k o r p r v a k a ž e . d a so 
p r i n a s p o d o b n o k a k o r v k u l t u r n e m p r o s t o r u , s k a t e r i m s m o bi l i p o v e z a n i , za 
p o s e b n e , z a s e b n e p r i l o ž n o s t i t u d i i z o b r a ž e n c i u s t v a r j a l i l i r i č n a b e s e d i l a , k i p a 
s o k v e č j e m u p r e d h o d n i k p o z n e j š i i z p o v e d n i l i r ik i . (Prim. F r i t z M a r t i n i , D e u t s c h e 
L i t e r a t u r g e s c h i c h t e . S t u t g a r t 1968.) V e č j a a l i m a n j š a d o g n a n o s t b e s e d i l j e s e v e d a 
v t a k e m u s t v a r j a n j u z a d e v a p e s n i k o v e u b e s e d i t v e n e m o č i , p o b u d za p i s a n j e , 
o d m e v n o s t i m e d b r a l c i , p o s l u š a l c i . O v s e h t e h r a z m e r a h p r i n a s za u s t v a r j a n j e 
v s l o v e n š č i n i v t e m č a s u s k o r a j n i m a m o p o r o č i l . P r i k a z a n i p e s m i n a s s eda j s i l i ta , 
d a t o v p r a š a n j e p o n o v n o n a č n e m o . 

3. T u s m o p o n o v n o p r i s rž i n a š e g a t e m e l j n e g a v p r a š a n j a , n a k a t e r o s k u š a m o 
o d g o v o r i t i n a p o d l a g i š e z m e r a j s k o p e a n a l i z e . Ce g l e d a m o ob n o v i h b e s e d i l i h 
p o d l a g o za n a s t a j a n j e p o s e b n e j e z i k o v n e z v r s t i s l o v e n s k e g a j e z i k a , n a m r e č j e 
z i k a b e s e d n e u m e t n o s t i n e n a b o ž n e v s e b i n e , m o r a m o b i t i p o z o r n i v p r v i v r s t i n a 
z g r a d b o b e s e d i l : n a i zb i ro in o b l i k o v a n j e s n o v i in n a p e s n i š k e p o s t o p k e (pr im. 
O p i t z , n a v . d e l o , s. 27) — p r i i zb i r i b e s e d j a p a k a ž e , d a g r e b o d i s i k a k o r v p r v i 
p e s n i t v i za p o s e b n o i z r a b o k l i š e j e v , z n a n i h iz t e d a n j e v e r z i f i k a c i j e , d o m a č e a l i 
t u j e ( tudi o b r a b l j e n i h fo rmu l bodi stara bodi mlada), z n i z k i m i v z d e v k i , k i so 
s i c e r p o g o s t i t u d i v l j u d s k i p e s m i (kurba stara, kurbe sin), n a j v e č p a — k a k o r v 
2. p e s m i — z v s a k d a n j i m i z r a z j e m , p e s n i š k o p r i v z d i g n j e n i m s p o s e b n i m i p e 
s n i š k i m i p o s t o p k i , k i j i h j e u v e l j a v l j a l a t e d a n j a , n a k l a s i č n o r e n e s a n č n o n a v e 
z u j o č a s e p o e t i k a b a r o č n e g a o b d o b j a . 

S t e g a s t a l i š č a j e n a j d b a o b e h p e s m i za z g o d o v i n o n a s t a j a n j a s l o v e n s k e u m e t 
n o s t n e b e s e d e r e s v e l i k e g a p o m e n a ; r a z u m e p a se , d a b o t r e b a p o l a g o m a p r i m e r 
j a t i v s a p o s v e t n a b e s e d i l a t e g a č a s a , t a k o j e z i k o v n o k a k o r s l o g o v n o , p o s e b e j š e 
r e d k e z n a n e o d l o m k e p e s n i š k i h b e s e d i l . U g o t o v i t i b o t r e b a r a z v i t o s t p o s a m e z n i h 
j e z i k o v n i h z v r s t i i n s t o p n j o u b e s e d i t v e n e m o č i . A n a l i z a n a š i h p e s m i n a m v p r v e m 
p r i m e r u r a z k r i v a r a z g i b a n o s t p e s n i š k i h p o s t o p k o v p r i u b e s e d i t v i , v d r u g e m p r i 
m e r u p a r e d k o u b e s e d i t v e n o m o č in k l j u b m a n j š i m v e r z f i k a c i j s k i m p o m a n j k l j i 
v o s t i m v e l i k o d o g n a n o s t . 


